STORY SO-11

PL - Przed rozpoczeciem zapoznac sig z instrukcja montazu.

. DE - Vor die montage, bitte beiliegende anweisungen folgen.

' EN - Before starting, refer to the assembling advice in annex.

\ CZ - Pred zahajenim naleznete v montaznim navodu.

SK - Pred zaatim najdete v montaZnom navode.

| RU - Mepen Hayanom oBpaTMTECh K MHCTPYKLWKM NO YCTAHOBKE.

' SR - MNpe noseTka nornegajTe yNyTCTEA 38 MHCTANAUM]Y.

HR - Prije pocetka pogledajte upute za instalaciju.

HU - Az dsszeszerelési munkalatok megkezdése eldtt kérjlk.
ismerkedjen meg az Gtmutatd tartalmaval.
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PL

Zasady whvtkowania mebli:

. Meble powinny by¢ uivtkowane zgodnie z ich preecznaczeniem.

2, Meble nalety uivtkowad pomicszezeniach suchyeh, zamknictych i

zabezpieczomych preed szkodliveyvmi wphywami atmosferveznym oraz

bezposrednim dzialaniem promieni stopecznych .

Mebli nie naledy ustawiad w odleglodci mniejszej niz pol metra od czynnych

4. Wymagane jest réowne wypoziomowanie, ustawienie mebli na stabilnym

podlon,

5. Sposdb montadu mebli, ilodé elementéw 1 akcesondw niezbednych do montain
okredla kara informacyjna znajdujaca si¢ w opakowaniu danego typu mebla.
chyba, #¢ meble zgodnie 7 fyczeniem Klienta zostaly dostarczone zmontowane,
W tym wypadku instrukcje montazu nie 3 zalaczane do mebli.

6. Na powierzchniach mebli nie naledy stawiaé przedmiotow wilgotnych.

7. Po montowaniv mebli naledy wyregulowaé drzwi na prowadnicach.

kol

Konserwacja i czyszczenie:

1. Powierzchnie wykonae z laminatw, oraz lakierowane czyicic mickks tkaning.

2. Do pielegnacji powierzchni nie nalery stosowaé zadnych frodkéw chemicznych,
lub szorstkich Scierek.

Szanowny kliencie, gdvby brakowalo jakiejs czedcl, lub bylaby uszkodzona prosze
1o ozRaczyt na instrukcji montazowe) 1 przeslad razem z reklamacia. Jezeli
uszkodzony clement bedzie ramontowany na stale reklamacja nie bedzie uznana.

cZ

FLaklady poudivini ndabytka

I Nibytek by mél bt poudivin k uréenému tdelu

2. Nibytek by mél bt poutivan v misinostech such¥ch, uzavientch a chrinénych
phed tkodlivimi povétroostnind vlivy a pred pfimym shinenim zéifenim

3 Mabytek by nemel byt postaven na mépé ne? pll metru pfed aktivoimi radidtory.

4.Poadovane je umisténi mibyitku na stabilnim, vyrovoaném povrehu,

SMivod na montaZ nabytku polet soutdsti a phislufenstvi pezbyintho k montia
uveden na informadnim listy, nacldzejicim s¢ v obalu uréeného nibytku,
W pipadé #e na prani zikaznika nibytek byl dodin smontovany naved k montadi
se nepiipojuje.

6.Ma povrch nabytku nepoklidejte vihké predméty.

7.Po smontovim ndbytku sebdit (vyrovoat) dvefe pomoci kolejmce.

Udrba a ¢isténi;
1.Povrche ¥ lamina a lakované distit mékkym badfikem.
2 Kidr2bé povrchu nepoudivejte 2idne chemicke litky ani hrubé hadiiky.

Viazeny zékazniku, v plipadé 2e chybi nékteré £asti nebo jsoou potkozené oznalte
Je v montddnich instrukeich a zadletespolend s reklamaci. Pokut poikozena ¢ast
bude na pevno smontovina, nebude s¢ na ni vrtahovat reklamace,

DE

Regeln der Mabelbenutzung:

1.Die Mibel sollten entsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden,

2.Die Mabel sollten in trockenen, geschlossenen und gegen den schidlichen
witternngseinfluss sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrablen geschitzien
riumen benutzt werden.

3.Die Mobel sollen von den tatigen Heizktrpern mindestens ein halbes Meter
entfernt werden.

4.Es 15t erforderlich, dass der Grund, wo die Mobel steben, gut nivelliert und stabil
ist.

5.Die Artund Weise der Montage, Anzahl der Banteile und die Auvsstattung. die fitr
die Montage unentbehrlich ist, bestimumt die Infokarte. die sich in derVerpackung
des jeweiligen Mobelstibckes befinder. Es sei den, die Mobel wurden nach dem
Wunsch des Kunden im susammengebauten zustand rugeliefert. In einem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinzugefigr.

6. Auf der Oberfliche der mdbel darf man keine fenchten gegenstinde stellen.

7. Nach dem Zusammenbauen der mdbel sollte man die Tikr an den Fithrungen

richten.

Wartung und Sauberhaltung:

1. Flichen aus Laminat und lackierte oberflichen sind mil einem weichen Tuch zu
reinigen.

2.Zur Pflege der Oberfliche sollten keine chemischen Mitteln oder borstigen
Wischridcher verwendet werden.

Sehr geehrter Kunde, sollie ein Bautetl fehlen oder geschadigt warden,
kennzeichmen Sie dies bitte auf der Montageanweisung und zusammen mit dem
Beschwerdebrief senden. Sollte das geschidigte Teil fest angebaut warden, wird
die Beanstandung nicht anerkanni.

EN

Terms of use furniture:

1.Furniture should be used for their intended purpose.

2 Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight.

3 Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active
radiators.

4.The equal leveling is required and the need to set furniture on the stable base.

5.The information card, contaimed in the packaging of the given type of furniture
defines the assembling method of furnitre, quantity of components and
accessories necessary for assembly. except when furniture were delivered
assembled according 1o the customer wish, Assembly instructions are not attached
to furniture in this case.

6. Wet objects should not be placed on surfaces of furniture.

7 Dvoors on tracks should be adjusted after assembling farniture.

Maintenance and cleaning:
1.Surfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth.
2.Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care.

Dear customer, if anything part is missing or damaged, mark it on the assembly
instruction and sent to together with the claim, please. If the damaged item is
permanently mounted. than the complaint will not be considered.

SK

Faklady poufivania ndbvtkn:

I Nibyiok poufivajte k urenému ek

2 Mibywok pouZivajie v suchej, uzaivoreney a chrinensj pred skodlivimi
poveternostnymi vplyvmi miestnosti, chrifite pred priamym slneénym 2iarenim.

3 Nibytok by nemal byt postaveny na menej ne2 pol metra pred aktivoym
radiatormi.

4 Mibytok postavie na stabilny vyvrovnany povrch.

5 MNivod na monta# nabytku podet sidasti a prisludenstva nevyhnutného k monti2i,
je uvedeny na informadnom liste nachidzajicom sa v obate uréeného nabytku,
V pripad. = na prianie zikaznika bol ndbytok dodany zmontovany, nebude nivod
sicasfon balenia,

6Ma povrch nabytku, nepokladajte vihke predmety.

7.Po rmontovani nibytku nastavte dvere pomoecon kolajnice.

Udriba a éistente:
I. Povrchy z lamuina a lakované ¢istit’ mikkon handritkou,
2. Preddribu povrehu nepouzvajie fadne chemické latky ani lrubé handnicky.

Viseny zikamnik, v pripade. 2e chibaji nicktoré Zasti, alebo st potkodené, ormatte
ich v montiznych indtrukcidch apodlite spolotne s reklamdcioun. pokial pofkodena
cast’ bude napevno rmontovand, nebude st reklamdcia vetahovat'

R

Ipasaaa yxoaa 3a mebeasmn

L. Mebeneo necbXonso NCnoTkI08aTh B COOTECTCTRIN ¢ £¢ () YHKINOHA T HEIM
HAHATCHIEM,

2 Mebens JoaaHa IRCILTVATHPOBATECA B CYXIIX 3AKPHITHIX I RN EHAMX OT
Boageiicraid atMocd epihi X YCI0BIE 1 OPAMBX COMMEMHEIX Tyueil
TOMEDIEHILA.

3uebean Helban VeTAHARMIBATE Omxe 50 cM OT OTONNTEARHKY NPUGOPOE.

4. Tpebyercs yeradoska Medeil No YPoR:0 Ha cTalLIHON NOBEPXHOCTIL

5.Cnocod MORTERA MeOLTI KOTMECTRO eAEMEHTOB HeoOXOMIMBX 18 MOHTAKA
ofipejeiseT HHCTRYKONS
HAXOZANIARCA B YIAKOBKES J3HROTO THNa Mebenn. B cayuae ecan mebeas no
EOTAHID KINSHTA ﬁi‘]‘ll NoCTABRTEHA
CcOBpanAOTl NHCTPYRIIA MORTAKS He OPILIATASTCA.

G Hers3a cTABITE Ha Mebeh RIGKHRE [IPeIMeTh.

TIMocne monTaxa Medem HeodXoUIMO OTPerVINPOBATH ABCPE HA NETALX.

PexoMmenIannn no YXoIy § 0MECTHE.

| TloBepaHOCTI I3 JaMITHATS I DOKPHTHE JAK0M OWIIIATS MAKOI TRAHN,

2 1n8 yXo1a 33 NOBEPXHOCTEN HE HCN0ALIOBATEL HIKAKIIX XIMIMECKIX CpejicTs
ILTH IIEpOXOBATMX TPATICK.

Yeakaessl KIneAT B omyeae ecan He XBAT2ET KaKOTO-HIGYIb ¥IeMenTa 11 OH
NoEpeEIcH Npociy oH0IHATITL eT0 Ha MHCTPYKLIIN MOHTAKS 1 OTIPABITE HAM B
secte ¢ npetersnedl. Ecun noppea el 3neMeRT HyeT Ve TaHOBICH-TIPeTeHINE
He OyAeT NpInRARS.



FR

Régles d'utilisation du mobilier :

I. Le mobilier doit éwre utilisé conformément 4 sa destination.

2, Le mobilier doit étre utilisé dans un endroit sec, fermé et protégeé des
influences atmosphéniques néfastes et la lumiére directe du soleil.

3, Les meubles ne dodvent pas ére placés a moins d'un demi-métre de radiateurs
actifs.

4, Une mise & mveau e nécessaire, il fau placer le meuble sur une surface stable.

5. La méthode de montage des meubles, le nombre déléments et d'accessoires
nécessmaires au montage sont définis dans la fiche d'information incluse dans
I'emballage d'un type de meuble donné, sauf s les mevbles oot été livrés montés
conformément 4 la demande du client.
Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fowrnies avec les meubles.

6. We posez pas d'objets humides sur les surfaces des meubles.

7. Aprés avoir monté le meuble, ajustez les portes sur les guides,

Entretien ef nettoyage :

I. Les surfaces stratifiées ef vernies doivent étre pettoyees avec un chiffon doux.

2. Pour 'entretien des surfaces, n'utilisez pas de produits chimiques ou des chiffons
abrasifs.

Cher client, 3i une piéce et manguante ou endommagée, veuillez

I"indiquer dans la notice de montage et envover avec la réclamation. Si
Pélément défectueux et installé de facon permanente, la réclamation ne sera pas
acceplée.

SE

Regler for miblernas underhill och rengiring:

1. Méblerna ska anvindas fir sitt avsedda indamél.

2. Miblerna ska anvandas i torra, slutna utrymmesom i skyddade mot skadlig
atmosfirisk pdverkanoch direkt solstrilning.

3. Miblerna bor inte placeras pd ett avstind som dr mindre &n en halv meter frin
varmeelement.

4.0t krivs en jAmn yta (med samma mivin), och placering av mdblerna p en
stabilt underlag.

5. Monteringssitt av mdbler, antal komponenter (delar) och tillbehdr som ir
niidviindiga fr montage anges pd informationskon som finns i forpackning for
enskild mdbeltyp. Om mdbierna inte har levererals monterade pl kundens
begaran, | shdant fall & monteringsanvisningen inte bifogad moblerna

6. P4 mishlernas ytor bér man inte stilla vita fireméal

7.Efter miblernas montering miste skipddmarjusteras pd skenorna.

Miblernas underbill och rengdring:
1Y ter av laminat samt malade ytor ska rengbras med en mjuk trasa.
2.Far vtans underhdll fir man inte anvdnda ndgra kemikaliskamedel eller shpdyna.

Biista kund, om det sakoas ndgon del, eller om den & trasig, vinligen markerm det
pd ingtallationsinstruktionen och skickadet tillsammans med ansbkan. Om den
skadade delenkommer att anvindas som monterad permanent, kommer klagomélet
inte att beaktas.

HR

Nafin uporabe namjeitaja

I.Namjestaj koristiti sukladne namjen.

2. MNamjestaj mora se koristiti v suhim i Zatvorenimprosonjama osiguranim od
Stetnih vremenskih uvjeta lizravnog sunéevog sradenja,

I Namjedtaj ne moke se stavljati na razmaku od naymanje 50 ¢m od ukljutenih
grejacih uredaja.

4.Povriina s koju stavljate namjeda) mora biti niveliranan stabilna.

5. Madin montadie, broj dijelova i akcesorija potrebnil 7a montadu’ odreduju  upute
za montadu namjciajn koje se naiazi unutar ambalafe. Ako se kupon namjesta)
isporufuje montiran, upute niso ukljufens.

6.Me stavljati viafne predmete na povriing namjestaja,

7.Makon montaZe pamjeitaja regulirati vrata na vodilicama.

Ddriavanje i ficenje:
I.Povréine od laminata i lakirane &istiti mekom krpom.
2.Za odriavanje povedina ne koristiti kemijska sredstva ili abrazivoe krpe,

Poitovani kupel, u sludaju nedostatka ili o3tedenja bilo kojeg Dijela, oznatite ovaj
element u uputama za montadu i posalitezajedno 5 reklamacijom.
ako je obteteni element trajoo montiran, reklamacija pefe sc razmatrati,

SRE

Nadin koriidenja nameitaja

1.Name3taj treba da bude koristen v skladu sa nameaom.

2 Nameitaj mora da bude koriS¢en u suvim 1 zatvorenim prostonjama zasti¢enim od
nepovoljnih vremenskil uslova i direkine sunéeve svetlosti.

3 Nameita) ne mo¥e da bude postavljen na udaljenosti od najmanje 50 cm od
ukijudenih uredaja za grejanje.

4 Nameita) mora da bude postavijen na ravou i stabilon podlogu,

3 Nadin postavijanja, broj delova 1 akeesorija neophodnih za postavijanje defimie
upmstve za postavljanje nameitaja koje se nalazi unutra pakiranja, Ovo uputsivo
s¢ ne odnosi na nameStaj koji je prema 2elji kupca isporufen u gotovom stanju.
u ovom slucaju uputstvo nije ukljuteno v set namestaja.

6. Memojte stavijati viakne predmete na povriion samestaja.

7.MNaken postavijanja name3taja podesite vrata na vodilicama,

Odriavanje | Eifenje:
1.Povriine od laminata i lakirane &istite mekanom tkaninom.
2.Za odr2avanje povriina nemojte koristiti bemijska sredstva ili abrazivoe krpe.

Postovani kupet, u sluéaju nedostatka ili oStefenja bilo kojeg dela, ornadite ovaj
element v uputsivu za postavijange i posalite zajedno =1 reklamacijom.
Ako je odteden element t rajno postavljen, reklamacija nede biti razmatrana.

Hir

Hasmalatl dimuiais

1.A bitorokat rendeltetésiiknek megfelelen kell hasznalni,

2.A bitorokat az id8jirdsi korilményetd] védett, zint, srarzhelyiségekben kell
haszndlng ahol nincsenek kitéve a napsugarakkozvetlen hatasinak,

3.A bitorokat a miikddd fitéberendezésekhez ne helvezzik fel méternél kisebb
tivolsigra.

4.Fontos, hogy a bitort stabil alapzaton, szintbe allitva baszndljak.

5.A biitor Gsszeszereléshez azfkséges ismereteket, az elemek mennyiségét, és az
Gsszeillitishoz srikséges tartozékok listdjat az Gssreszerelést dtmutatd
tartalmazza, mely az adott tipush bitor csomagolisaban talillatd, Abban az
esetben, ha a bitor a Vevd kérésének meglelelden dsszeszerelve kerlll
Tezzillitdsra, a britorhoz nincs mellékelve Osszeszerelési Utmutatd.

6.A bitorok feliiletére ne helyezzink nedves tirgyakat.

T.A bitorok dsszedllitasdt kidvetden be kell dllitani az ajtékat a kivetdpantok
segitségével.

Apolis és tisztitas

1.A laminalt &5 lakkozott felitlereket puha ruhdval tiszthsuk.

2.A feltletek dpolisahoz ne hasznaljunk semmiféle vegyszen, vagy durva
tordkendb.

Tisztelt Vésario, ha valamelyik binorelem hidovozna, vagvhibisan kerfilne
ftadisra, kérgik jelblje azt be az Gsszeszerelésititmutatoban, és a reklamicioval
egyilt killdje el részlinkre. amennyiben a hibdis elem eredeti rendeltetési helyére
beszerelésre keril, a rekiamaciot nem all modunkban elfogadni.

NL

Gebruiksregels voor meubels:

1. Meubels moeten worden gebruikt waarvoor ze bedoeld zjn

2. Meubels moeten worden gebruikt in een droge, gesloten ruimte die bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvloeden en direct zonlicht,

3.Plaats de meubels niet binnen een halve meter afstand 1ot een werkende radiator,

4.Meubels moeten waterpas staan op ecn stabiele ondergrond.

5.De montagemethodes en het aantal benodigde onderdelen en accessoires voor de
montage blijken nit het informatieblad in de verpakking. Dit geldt niet wanneer
de meubels naar wens van de klant gemonteerd zijn geleverd. In dat geval
ontvangt v geen handieiding.

6.Plaats geen vochtige voorwerpen op de meubels.

7.Na montage van de meubels moeten de deuren op de geleiders worden afgesteld.

Onderhond e¢n reiniging:

1.Opperviakken van laminaat en met ecn laklaag afpemen met cen zachte dock.

2.Gebrk voor het onderhoud van de opperviakken geen chemische middelen of
rnwe docken.

Indien er een onderdeel ontbreeks of beschadigd is, geef dit dan aan op de
montagehandleiding en shour deze samen met ww klacht op. Als het beschadigde
onderdes] permanent word! gemonteerd, wordt de klacht niet ingewilligd.



